
[bookmark: Formule_d’ouverture_de_compte_-_Applicat]Formule d’ouverture de compte - Application for new account

Date: 	

Nom de Compagnie / Company name 	

Adresse / Address 	

Ville / City 	Code Postal / Postal code 	

Tel/Tel 		Fax  	

Courriel/E-mail  	

Nom de Propriétaire / Name of owner 	


#TPS/GST 		#TVQ/PST  	


Responsable des comptes payables/Accounts payable  	
Responsable des achats/ Buyer_____________________________________________

Numéro de téléphone/Phone number 	

Courriel / Email adress 	

Limite de crédit demandée/ Credit limit requested_____________________________

Transport/Freight  (FOB WARWICK QC)

Quelle option préférez-vous pour le transport/Which option do you prefer for the freight

         Plus économique porté à votre facture /Cheapest and charge.

          Utiliser votre compagnie de courrier / Use your courier company.

  Spécifiez la compagnie/ Specify wich company ____________________________________
Votre numéro de compte :_____________________________________________________

           Possédez-vous un quai de livraison/ Do you have a loading dock


[image: ]

Fournisseurs / Suppliers:

Nom / Name 	Tel: 	

Adresse/Address 	Fax: 	

Nom / Name 	Tel: 	

Adresse/Address 	Fax: 	

Conditions de l’entente de crédit/Terms of credit:

Les taxes de ventes et autres sont additionnelles. Toute réclamation doit être faite dans les 10 jours suivant la réception de la marchandise, et ce, par écrit. WARWICK INTERNATIONAL INC. demeure propriétaire de la marchandise jusqu’à son paiement complet. Les dates de livraison confirmées ne sont pas garanties et ne peuvent faire l’objet d’aucun recours en dommages et intérêts. Le manquement à se conformer aux conditions de la vente résultera dans la terminaison des privilèges de crédit et la terminaison de toutes ententes.

J’affirme n’avoir jamais été impliqué dans une faillite. J’autorise WARWICK INTERNATIONAL INC., ses divisions ou filiales, à utiliser et vérifier l’exactitude de tous les renseignements contenus à la présente demande de crédit et autorise WARWICK INTERNATIONAL INC. à communiquer avec les personnes, entreprises ou organismes concernés à cette fin. De plus, je reconnais expressément que les renseignements quant à ma solvabilité sont nécessaires et une condition essentielle à l’octroi de la présente demande de crédit par WARWICK INTERNATIONAL INC.. À cette fin, j’autorise WARWICK INTERNATIONAL INC., ses divisions ou filiales, à obtenir tous les renseignements nécessaires auprès des institutions financières ou d’une agence de crédit, à procéder à une enquête de solvabilité sur une base annuelle ou, si les circonstances l’exigent, sur une base ponctuelle. De plus, je reconnais expressément à WARWICK INTERNATIONAL INC., le droit de mettre fin à l’entente de crédit si je refuse de donner mon consentement afin que celle-ci puisse procéder à la mise à jour des renseignements relatifs à ma solvabilité et à les utiliser conformément à l’objet du dossier.


The taxes of sales and others are additional. Any complaint must be made in 10 days following the reception of the goods, and it is true in writing. Order WARWICK INTERNATIONAL INC. remain an owner of the goods up to its complete payment. The confirmed delivery dates are not guaranteed and cannot be the object of no recourse in damages. The negligence to conform in the conditions of the sale will result in the ending of the privileges of credit and the ending of any agreements.

I never assert having been implied in a bankruptcy. I authorize WARWICK INTERNATIONAL INC., its divisions or subsidiaries, to use and to verify the accuracy of all the information contained in the present application for credit and authorize WARWICK INTERNATIONAL INC. to communicate with the persons undertaken or bodies concerned to this end. Furthermore, I recognize expressly that the information as for my solvency is necessary and an essential condition for the granting of the present application for credit by WARWICK INTERNATIONAL INC.. To this end, I authorize WARWICK INTERNATIONAL INC., his divisions or subsidiaries, to obtain all the necessary information with the financial institutions or with the credit agency, to proceed to a credit checking on an annual base or, if circumstances require him, on a base. To this end, I recognize expressly by WARWICK INTERNATIONAL INC., the right to end the agreement of credit if I refuse to give my consent so that this one can proceed to the update of the information relative to my solvency and to use them according to the object of the file.

SIGNATURE 	Date	 	

Titre/Title  	

S.V.P. remplir et nous retourner via courriel. Merci Please fill in and return by Email. Thank You
recevable@warwickinternational.ca sales@warwickinternational.ca
14 Rue Hotel de Ville, Warwick, J0A 1M0 Tel : 819-559-8585 – Fax : 514-383-4014


Contact
Customer Service:
sales@warwickinternational.ca
819-559-8585 ext.1

Account receivable:
France Bernard recevable@warwickinternational.ca 819-559-8585 ext.2

Payment information

Payment terms
· Net 30 days

Company information:
Company name: Warwick International Inc.
Address: 14 rue Hôtel-de-Ville, Warwick, QC, J0A1M0 
Shipping address: 14 rue Hôtel-de-Ville, Warwick, QC, J0A1M0 
Contact person: France Bernard  (819-559-8585)
Email: recevable@warwickinternational.ca
Tax numbers: TPS: 723089918 RT0001 TVQ: 12261365002 TQ0001

By Bank Transfer or WireTransfer:
Company name: Warwick International Inc.
Address: 14 rue Hôtel-de-Ville, Warwick, QC, J0A1M0
Bank: National Bank of Canada
Bank address: 77 rue Hôtel-de-Ville, Warwick, QC, J0A1M0 

CAD banking #: 02801-006-0123524

By cheque :
To : Warwick International Inc.
Send to the following address: 14 rue de l'Hotel de ville, Warwick, QC, J0A1M0
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